ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH
PARAFIA SW. STANISEAWA KOSTKI

1923-2022
[y BEL B
1 ?" ‘-:'r’f
3 u !?I‘ L il

SCHEDULE OF MASSES
MSZE SWIETE

Weekdays:
Tuesday, Wednesday,
Thursday & Saturday

9:00 AM - English
Friday
7:00 PM - Polish
Saturday:
6:00 PM - Polish

Sunday
8:30 AM - Polish
10:00 AM - English
11:30 AM - Polish

Holy Days Schedule - Swieta:
9:00 AM - English
7:00 PM - Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM
Saturday: closed - nieczynne

RECTORY - PLEBANIA
109 York Avenue,
Staten Island, New York 10301

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz
Rev. Canon Jacek Piotr Wozny

Deacon - Diakon
Vincent D’Silva

Eucaristic Minister
Nadzwyczajny Szafarz

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Debicki

Music Director — Organista:

Alicja Kenig- Stola
tel:718-689-4720

Polish School - Polska Szkota:
Principal - Dyrektor

Dorota Zaniewska
tel: 347-302-1595
www.psstatenisland.w.interia.pl

Confessions- Spowiedz:

Friday - Piatek
6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Sw.:

First Sunday of month 11:30 AM
Pierwsza niedziela miesiaca 11:30 AM

Weddings - Sluby:

By appointment 6 months before;
Zgloszenie 6 miesiecy przed Slubem.



Ordinarg Cime

JULY 10, 2022
FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY
TIME
XV NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. O zdrowie i Boze blogostawienstwo
dla Bozeny i Marka
Niebrzydowskich z okazji 25
rocznicy $lubu.
Sunday / Niedziela
8:30 A.M. S.P. Krystyna Prokop (1 rocznica
$mierci).
10:00 A.M. L.M. Albina & Franciszek Koczar &
Iwona Mozul.
11:30 A.M. S.P. Norbert Kucharek od przyjaciot.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M.

Wednesday / Sroda
9:00 A.M.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M.

Friday / Pigtek

7:00 P.M. S.P. Antoni Ciapka w rocznice
Smierci.

Saturday / Sobota

9:00 A.M.

JULY 17, 2022
FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY
TIME
XVI NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. O zdrowie 1 Boze blogostawienstwo
dla Konrada.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M. S.P. Eugeniusz 1 Irena Powichrowski
od cérki z rodzina.

10:00 A.M. L.M. Antoni Krasnicki.
11:30 A.M. S.P. Anna Trojan ( 21 rocznice
$mierci) od corki z rodzing.

JULY 10, 2022
FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY
TIME

Christ Jesus . . . is the head of the body,
the church.
— Colossians 1:15, 18

Fifteenth Sunday in Ordinary Time
O God, who show the light of your truth
to those who go astray,
so that they may return to the right path,
give all who for the faith they profess
are accounted Christians
the grace to reject whatever is contrary
to the name of Christ
and to strive after all that does it honor.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you
in the unity of the Holy Spirit,

God, for ever and ever.

First Reading — Heed the voice of the LORD.
It is something very near to you, already in
your hearts; you only need to carry it out
(Deuteronomy 30:10-14).

Psalm — Turn to the Lord in your need, and
you will live (Psalm 69) or Psalm 19.

Second Reading — All things were created
through and for Christ Jesus (Colossians 1:15-
20).

Gospel — To be a neighbor, show love by
treating others with mercy, as did the Good
Samaritan (Luke 10:25-37).

RIGHT RELATIONSHIPS

Our God is about relationships. In the
first reading, Moses reminds the Israelites that
the laws, which are already in their hearts, keep
them in right relationship with the God who
loves them so much that they always find
forgiveness. Centuries later, along comes Jesus,
whom Paul describes to the Colossians as “the
image of the invisible God,” the very
embodiment of this God of love. In his parable
about the good Samaritan, Jesus explains how



the law of love overrules the letter of the law.
Instead of answering the question “Who is my
neighbor?” Jesus demonstrates that it is not about
who is worthy of being loved, but rather loving
as God loves—about being neighbor, about being
the good Samaritan. Jesus wants us to continue
his work as images of this God of love by loving
all people, even those who seem to be our
enemies.

Love God. Love neighbor. This is our
call, the sum of all it means to live as Christ’s
holy people in the world. Moses told the people
that the law —all that sums up this call to love
God and neighbor—isn’t far off, something
distant and hard to reach. It is in our hearts and
minds, on our lips. We have only to live what has
been instilled in us through the grace of God and
the power of the Holy Spirit, the fullness of
God’s love that dwells in us through Christ. We
who are baptized into Christ’s life rely on this
presence as we extend ourselves in service as did
the Samaritan who saw the need of the injured
traveler and stopped everything to give comfort,
care, and mercy. Such love of neighbor is an
outpouring and sign of the love of Christ.

LOVE GOD

What does it mean to love God with all
our heart, being, strength, and mind? We turn our
hearts to God in prayer, quiet moments of
reflection, and participation in the Mass and
sacraments. Our whole being may turn to the
Lord in trust in the midst of troubled times or
when we need courage. We find strength to live
as Christ’s people, even when faced with the
questions, doubts, and derision of others. We
may turn to the Lord with our mind as we
prayerfully read sacred scripture and learn more

fully the teaching of the Church. All of these
things point to a singular desire to know God
deeply. The love we have for God is, after all, a
reflection of the great love God has for each of
us.

LOVE NEIGHBOR

Jesus’ parable of the Good Samaritan
points to the impact our love of God is to have in
our lives. The priest and Levite were more
concerned with observing the letter of the law
rather than living its essence. The Samaritan
found himself unable to pass by without coming
to the traveler’s aid. Who are the travelers whom
we meet? What is our response? Are we so filled
with the love of God that we cannot ignore the
suffering of hunger or homelessness, the needs of
the lonely and sick? Loving God necessitates
loving our neighbor. We cannot have one without
the other. Jesus shows us that the love we are to
share is selfless, sacrificial. The Samaritan not
only cared for the traveler’s wounds, but took
him to find shelter and paid for his care. He went
the extra mile on the journey of faith. Who is
your neighbor today? How will you love him or
her?

ST. KATERI &
TEKAKWITHA 2
‘“a

July 14th

The blood of martyrs is the seed of saints.
Nine years after the Jesuits Isaac Jogues and Jean
de Lelande were tomahawked by Iroquois
warriors, a baby girl was born near the place of
their martyrdom, Auriesville, New York.

Her mother was a Christian Algonquin,
taken captive by the Iroquois and given as wife
to the chief of the Mohawk clan, the boldest and
fiercest of the Five Nations. When she was four,
Tekakwitha lost her parents and little brother in a
smallpox epidemic that left her disfigured and
half blind. She was adopted by an uncle, who



succeeded her father as chief. He hated the
coming of the Blackrobes—Jesuit missionaries—
but could do nothing to them because a peace
treaty with the French required their presence in
villages with Christian captives. She was moved
by the words of three Blackrobes who lodged
with her uncle, but fear of him kept her from
seeking instruction. Tekakwitha refused to marry
a Mohawk brave, and at 19 finally got the
courage to take the step of converting. She was
baptized with the name Kateri--Catherine--on
Easter Sunday.

Now she would be treated as a slave.
Because she would not work on Sunday, Kateri
received no food that day. Her life in grace grew
rapidly. She told a missionary that she often
meditated on the great dignity of being baptized.
She was powerfully moved by God’s love for
human beings and saw the dignity of each of her
people.

She was always in danger, for her
conversion and holy life created great opposition.
On the advice of a priest, Kateri stole away one
night and began a 200-mile walking journey to a
Christian Indian village at Sault St. Louis, near
Montreal.

For three years she grew in holiness under the
direction of a priest and an older Iroquois
woman, giving herself totally to God in long
hours of prayer, in charity, and in strenuous
penance. At 23, Kateri took a vow of virginity, an
unprecedented act for an Indian woman whose
future depended on being married. She found a
place in the woods where she could pray an hour
a day—and was accused of meeting a man there!

Her dedication to virginity was instinctive: Kateri
did not know about religious life for women until
she visited Montreal. Inspired by this, she and
two friends wanted to start a community, but the
local priest dissuaded her. She humbly accepted
an “ordinary” life. She practiced extremely
severe fasting as penance for the conversion of
her nation. Kateri Tekakwitha died the afternoon
before Holy Thursday. Witnesses said that her
emaciated face changed color and became like
that of a healthy child. The lines of suffering,
even the pockmarks, disappeared and the touch
of a smile came upon her lips. She was beatified
in 1980 and canonized in 2012.

——
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PRAYER FOR HEALING SICKNESS.

Loving and ever-present God, we believe
that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozlowski, Josephine
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Daniela Blaszczyk.
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10 LIPCA 2022
XV NIEDZIELA ZWYKLA

Stowa Twoje, Panie, sq duchem i {yciem.
Ty masz stowa Zycia wiecznego.
(Por. J 6, 63c. 68¢c)

Pierwsze czytanie (Pwt 30, 10-14) Prawo Boze
nie przekracza ludzkich mozliwosci.

Psalm (Ps 69 (68) Ozyje serce szukajacych
Boga

Drugie czytanie (Kol 1, 15-20) Wszystko
zostalo stworzone przez Chrystusa i dla Niego.
Ewangelia (Lk 10, 25-37) Przypowies¢ o
milosiernym Samarytaninie.

Jezus jest widzialnym obrazem
niewidzialnego Boga. W Jezusie zamieszkata
cata pelia boskosci. On jest Przedwiecznym
Synem Bozym. Przez Niego i dla Niego
wszystko zostato stworzone. On jest Pierwszym 1
Ostatnim, poczatkiem wszystkiego 1 pierwszym,



ktory zmartwychwstal. W Nim wszystko zostato
pojednane z Bogiem przez krew krzyza Jego.

-
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SUMIENIE

W sercu kazdego z nas Stwoérca ustawit
wage, przy pomocy ktérej mozemy dokladnie
okresli¢ warto§¢ kazdego wlasnego czynu i z
duza precyzja warto$¢ czynu drugiego
czlowieka. T¢ wage nazywamy sumieniem.

Na $wiecie sg rozne wagi. Bardzo czute,
laboratoryjne, na ktorych mozna sprawdzi¢
cigzar rzedu setnych miligrama. Sg tez takie, na
ktérych wazymy dziesiatki ton, a te nie reaguja
na kilogramy. Sa wagi dobre i1 wagi zepsute.
Podobnie jest z ludzmi. Jedni maja sumienie
bardzo wrazliwe, inni zupelnie nieczute. Jedni
wlasciwie reaguja na dobro i zlo, inni, jak
uszkodzona waga, nie potrafig oddzieli¢ dobra od
zla. Kazda bowiem waga ma swoj punkt
krytyczny, ktérego nie wolno przekroczy¢, gdyz
grozi to zerwaniem sprezyny i zniszczeniem
wagi. Tak jest i z ludzkim sumieniem.

Kierownik siggnat raz po tapowke i
schowal do kieszeni tysiac zlotych. Podzniej,
niszczac kilku innym stanowiska, sam
awansowal. Dzi§ za zalatwienie sprawy zada
dwiescie piecdziesiat tysiecy ztotych. Ginekolog.
Przeprowadzit w ciggu dnia siedem zabiegow
przerwania cigzy. Pytam go, czy nie ma oporow?
Najgorzej byto zrobi¢ pierwszy - przyznaje - a
pozniej coraz latwiej. Po kilku miesigcach
praktyki nie ma juz w ogole opordéw. Zepsute
sumienie, przekroczony punkt krytyczny. Inny
przyktad. Dzi§ cztowiek ten przebywa w
wiezieniu. Rozmawialem z nim, gdy grunt palit
mu si¢ pod nogami, gdy milicja robila rewizje.
Pytatem: Kiedy si¢ to zaczglto? - Gdy po raz
pierwszy przyniostem kradzione czegS$ci

samochodu do domu. Potem bylo coraz tatwie;j.
Pekta sprezyna. Przekroczony punkt krytyczny.
Mtoda kobieta. Pracowata w kuchni. Zaczgta
wynosi¢ wedliny, migso. Poczatkowo dla
znajomych z okazji $wiat i imienin, a pdzniej
systematycznie dwa razy w tygodniu. Sumienie
juz nie reagowalo. I ona zawedrowata za kratki.
Dzisiejsza Ewangelia méwi o ludziach o
zniszczonym sumieniu. Byli to: kaptan i lewita.
Obaj mienili si¢ stugami Boga 1 $wiatyni. Byli
ludzmi poswigconymi Bogu, a jednak ich
sumienia byly zepsute i nieczule na Jego glos.
Wrazliwe i dobre sumienie posiadat
Samarytanin. On pochylil si¢ nad
nieszczgs$liwym 1 udzielit mu pomocy. Jego
sumienie reagowato tak, jak tego pragnie Bog.

Chrzescijanin to cztowiek, ktory troszezy
si¢ o dobre i czule sumienie. To wielki skarb. W
chwilach watpliwo$ci znakiem troski o dobre
sumienie jest szukanie madrej rady. W Zadnym
wypadku nie wolno doprowadzi¢ do
przekroczenia punktu krytycznego, jest to
bowiem poczatek tragedii.

PATRON EUROPY
11 lipca - uroczystos¢ sw. Benedykta

Stusznie wiec papiez Pius XII nazwat
swietego Benedykta ,,Ojcem Europy”; albowiem
ludy tego kontynentu natchnal mitoscig i
staraniem o sprawiedliwy fad, na ktéorym opiera
si¢ ich zycie spoleczne. Ten nasz Poprzednik
pragnat, aby za wstawiennictwem przestawnego
Swigtego, Bog blogostawil poczynaniom
dziataczy, ktoérzy usiluja zjednoczy¢ narody
wiezami prawdziwego braterstwa. Tego samego
serdecznie pragnal papiez Jan XXIII z troskliwag



mitos$cig, jaka si¢ odznaczal. 1 My bardzo
popieramy plany zmierzajagce do postgpu
jednosci miedzy narodami Europy. Z tego
powodu chetnie przychylamy si¢ do préosb
wypowiedzianych przez wielu kardynalow,
arcybiskupow, biskupow, przelozonych
generalnych zakondéw i zgromadzen zakonnych
oraz wybitnych osob $wieckich, abyS$my
swietego Benedykta oglosili patronem Europy.
Nastrecza si¢ wspaniata sposobnos¢ publicznego
ogtoszenia tej niebianskiej opieki, gdy
poswigcamy dzisiaj dla Boga, ku czci
Najswigtszej Maryi Panny i §wigtego Benedykta
$wiatyni¢ na Monte Cassino, zniszczong w roku
1944, w czasie szalejacej na calym $wiecie
wojny, lecz nastepnie odbudowanag dzigki
nieprzemoznej poboznosci. Czynimy to chetnie,
nasladujac niektorych poprzednikow naszych,
ktorzy t¢ siedzibg religii i zycia mniszego,
bardzo wstawiona dzieki grobowi $§wigtego
Benedykta, w ciggu wiekéw jemu poswiecali.
Niech wigc ten znamienity niebianin wspiera
nasze modlitwy i1 tak jak niegdy$ rozproszyt
ciemnosci $wiatlem chrzescijanskiej nauki 1
szerzyt szczescie pokoju, niech teraz broni spraw
Europy, a przez swoje wstawiennictwo niech
nieustannie prowadzi je do coraz lepszego
rozwoju. Zatem, za rada Swictej Kongregacji
Obrzedow, z catg $wiadomoscia 1 po dojrzatym
namysle naszym, z petni apostolskiej wladzy, na
mocy tego listu ustanawiamy i oglaszamy, na
wszystkie czasy S$wigtego Benedykta, opata,
gléwnym niebianskim patronem u Boga dla catej
Europy, przyznajac mu wszystkie dodatkowe
oznaki czci i1 przywileje liturgiczne, nalezace si¢
prawnie gtéwnym patronom miejscowym. Zadne
przeciwne przepisy nie moga sta¢ na
przeszkodzie. To oglaszamy 1 postanawiamy,
nakazujac, aby niniejszy list na zawsze byt
wazny 1 skuteczny; niech ma pelne i1 catkowite
skutki; niech dopomaga tym, ktorych dotyczy lub
moze dotyczy¢ i teraz, 1 w przyszto$ci; tak nalezy
o tym poprawnie sadzi¢ i mowi¢; gdyby za$
ktokolwiek, z jakakolwiek wladzg usitlowat
$wiadomie lub nie$§wiadomie temu sig¢
przeciwstawia¢, to jego dziatanie ma by¢
nieskuteczne 1 niewazne / List apostolski papieza
Pawta VI /

SAKRAMENT CHRZTU SWIETEGO

przyjeta:

OLIVIA GRZYB

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym.
Zyczymy dziecku wielu task Bozych
na kazdy dzien.
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o’ CARDINAL'S
R O 7 ANNUAL STEWARDSHIP APPEAI

o A ret - B o .
Shar ng God's Gifts

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2022
Goal: $13,000.00
Pledge $9,718
Paid: $9,543
Participation: 78 families
Thank you for the continued sacrifice




VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT.
July 10 — July 17, 2022
Joseph Piciocco: Living & deceased members of
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato
Families.
J. Coogan:

1. In memory of the deceased members of the
Kamienowski, Zagajewski, Urgo,
Thompson Families.

2. Good health for our Family.

J. Ostrowski:

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.

2. Living and deceased members of the
Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.

3. For good health for sisters Catherina.

4. L.M. Angela & Philip.

Ascher Family :
1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
John Rogicki: L.M. Teresa Ascher & Teresa
Romanik.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.

2. L.M. Smieya Family.

3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer:

1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.

2. Special Intention.

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.

Elissa McDonald:

L.M. Theresa DiResta.

L.m. Michael Aimesbury.

Good Health — Gary Aimesbury.

Good Health - Felicia Krause.

Success & recover from surgery for Maria
McDonald

Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.

2. L.M. Josephine & John Modzelewski.

3. L.M. Modzelewski, Lendzian &
Sienkiewicz Families.

Anna Kozlowski: S.P. Stanistaw Koztowski.
Roberta Jason O'Hanlon & Family:

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason

2. L.M. Peter & Glenn Johnson.

3. Guidance & safety.

4. Special intentions.

5. People of Poland & Ukraine.

Maria Tomaszuk: S.P. Adam Tomaszuk,
Wiadystaw Kobeszko, Pedro Campos Alcantara &
Frederico Lauriero.
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OGLOSZENIADROBNE
1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc - ZAPRASZAJA -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a takze catering na wszystkie imprezy i $wicta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
Staten Island. Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortow. Kontakt — Jola
347-385-2979.

4. FIDELIS CARE - ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorostych w kazdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,

5. MEDICARE 65 & up — program dla senioréw -
Halina 718-926-5180.

| CONSULTING AND ENVIRONMENTAL ENGINEERS

Ushugi projektowania w zakresie:
Ustug inzynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of
Buildings.

Legalizacja zmian zwigzanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inzynierskie.
Jestesmy firma, ktora zapewni pomoc w sprawach
zwigzanych w zakresie architektury.
Moéwimy po Polsku:

KONTAKT Karolina Sadelski — 718-667-8500
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com




